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ATTENTION % UPOZORNENTI  * ACHTUNG  * ATTENTION

Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame
and use in well ventilated room. Keep out of reach of smaill children. Children must not be allowed to suck any
part, or pull vinyl bag over the head.

@ Pfed zapocetim stavby si peclivé prostudujte stavebni navod. Pfi pouzivani barev a lepidel pracujte v dobre
vétrané mistnosti. Lepidla anibarvy nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné. Model neni ur€en malym détem,
mohlo by dojit k poZziti drobnych dilu.

@ Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer
verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit BelUftung &ffnen. Bausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhtten
Sie, daB Kinderirgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder PlastiktUten Uber den Kopfziehen.

@ Lire soigneusement la fiche d’instructions avant d’assembler. Ne pas ufiliser de colle ou de peinture &
proximité d’une flamme nue, et aérer la piece de temps en femps. Garder hors de portée des enfants en bas
age. Ne paslaisser les enfants mettre en bouche ou sucer les piéces, ou passer un sachet vinyl surla téte.
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OPTIONAL BEND OPEN HOLE SYMETRICAL ASSEMBLY NOTCH REMOVE
FACULTATIF PLIER SIL VOUS PLAIT FAIRE UN TROU MONTAGE SYMETRIQUE L INCISION RETIRER
NACH BELIEBEN BITTE BIEGEN OFFNEN SYMMETRISCHE AUFBAU DER EINSCHNITT ENTFERNEN

VOLBA OHNOUT VYVRTAT OTVOR SYMETRICKA MONTAZ ZAREZ ODRIZNOUT
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WE RECOMMEND TO GLUE J24/ J32 EXHAUST BASES TO ENGINE NACELLES FIRST, NEXT GLUE

THE EXHAUST PIPES TO THE BASES.
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EME NEJPRVE NALEPIT ZAKLADNY VYFUKU J24

TEPRVE POTE VLEPOVAT JEDNOTLIVE VYFUKY SO SESTAVY.
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One of the aircraft of 1.(Z)/JG 77 commander, Lt. Felix-Maria Brandis, while stationed on the Eastern Front. His credit count tallied 14 victories, of which five were British (including a pair of Fairey
Albacores) and nine Soviet aircraft. Lt. Brandis died on February 2, 1942 flying Bf 110E-2 (W.Nr. 2546) LN+AR at Olang, when he crashed on the return leg of a combat sortie during bad weather.
By that time, his unit had been re-designated 6.(Z)/JG 5 (January 25, 1942). The designation of the unit progressively changed from 1.(Z)/JG 77 t0 6.(Z)/JG 5, 10.(Z)/JG 5 and 13.(Z)/JG 5. On the
nose of the aircraft, there was the emblem of a dachshund with a Rata (Polikarpov I-16) in its mouth. For this unit, this was a characteristic marking, because a number of these dogs were mascots
of the “Dackelstaffel” over the length of its existence, irrespective of the unit designation carried at any particular time. Some sources even say each crew had their own dog. The wiener dogs even
occasionally flew on combat missions with the crew. The unit opposed British aircraft, as well as Soviet, in northern Europe. This aircraft, along with Lt. Harry Kripphal, fell on June 18, 1942, a victim
of anti-aircraft fire 30 km west of Murmansk.

Jeden ze stroju velitele 1.(Z)/JG 77, poruéika Felixe-Maria Brandise, béhem jeho pusobeni na vychodni fronté. Na jeho konté bylo celkem 14 vitézstvi, z toho 5 britskych (véetné 2 Fairey Albacore)
a 9 sovétskych letound. Lt. Brandis zahynul 2. inora 1942 se strojem Bf 110 E-2 (W.Nr. 2546) LN + AR u Olangy, kdyZ jeho letoun pfi navratu z bojového letu ve $patném pocasi narazil do terénu.
V tu dobu uz byla jeho jednotka pfejmenovana na 6.(Z)/JG 5. Oznaceni jednotky se postupné ménilo z 1.(Z)/JG 77 na 6.(Z)/JG 5, 10.(Z)/JG 5 a 13.(Z)/JG 5. Na pridi letounu byl znak jezev¢ika
s Ratou (Polikarpov |-16) v tlamé&. Pro tuto jednotku je emblém jezevcika charakteristicky. Dva jezevéici byli maskoty "Dackelstaffel" po celou dobu jeji existence, bez ohledu na oznaceni, které
praveé nesla. Jezeveici nékdy dokonce s osadkami absolvovali i bojové lety. Jednotka byla na severu Evropy nasazena jak proti britskym, tak i proti sovétskym letoundm. Tento stroj, i s osadkou
Lt. Harry Kripphala, padl dne 18.¢ervna1942 za obét protiletadlové palbé 30 km zapadné od Murmansku.
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FIND FULL COLOR INSTRUCTION ON WWW.EDUARD.COM
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